/

GRID+ Main body Molex power cable USB Connection cable 4 pins PWM fan extension cable Cable tie Velcro

GRID+ Unidade principal Cable d'alimentation Molex Cable de connexion USB Rallonge pour ventilateur PWM 4 broches Collier de serrage Velcro

GRID+ Hauptkérper Molex-Netzkabel USB-Verbindungskabel 4-poliges Verldngerungskabel fir PWM-Lifter Kabelbinder Klettband

GRID+ Estructura principal Cable de alimentacién Molex Cable de conexién USB Alargador para ventilador PWM de 4 contactos Brida para cables Velcro

GRID+ Corps principal Cabo de alimentaggo Molex Cabo de ligagdo USB Cabo de extensio de ventoinha PWM de 4 pinos Bracadeira de cabos Velero

GRID+ OcHOBHOIA KopMyC Kabenb nutanma ¢ sunkoit Molex Ka6enb ans noakniouenma USB 4 it it A MM | XomyT 3acTexka Ha nunyuke

GRID+ #15 Molex Mz USB ik 4§ PWM RUBE KL REH R0

GRID+ 4% ELYIRINT——TIL USBE i —7Ib AV PWMZ 7 ARRT —7Ib =784 XDV T=7
INSTALLATION
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3. Connect the molex power cable to your PSU.

2. Connect the USB connection cable to your MB.
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77°C
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AUTO F3IE] REAR FAN

 DOWNLOAD § |

PERFORMANCE

NOTIFICATIONS £

4. Connect all your case fans directly into the GRID+. If the fan has a 4-pin PWM
connector please use the included fan extension. (Note: PWM fans will be controlled

via voltage and not PWM)

HARDWARE INTRODUCTION

-1

TROUBLESHOOTING

_Issue: My GRID+ isn't lighting up and my fans aren't spinning.
Solution: Ensure your Molex power cable is securely attached to both
your PSU and GRID+

. Check the Micro-USB is well connected.

. Check the power LED is flashing when powered on.

. Issue: My GRID* is lit up and my fans are spinning, but CAM isn't
detecting the GRID+.

Solution: Ensure your Micro-USB cable is connected to both the GRID+
and an internal USB header on the bottom of your motherboard.

5. Remove your CAM software and reinstall again.

6. Open the CAM sofiware and check all fan status again.

ENEXNN)

If you find that you are still facing issues with your GRID*, please visit
www.nzxt.com/support for assistance.

1. Problema: O meu GRID+ n&o acende e as ventoinhas no giram.
Solugdio: Certifique-se de que o cabo de alimentacio Molex estd
corretamente ligado & PSU e ao GRID+

2. Verifique se o cabo micro-USB estd ligado corretamente.

3. Verifique se o LED de alimentagéo fica intermitente quando ligar o
sistema.

4. Problema: O meu GRID+ acende e as ventoinhas giram, mas o
software CAM néo deteta o GRID+.

Solugdo: Certifique-se de que o cabo micro-USB estd ligado ao GRID+
& a um conetor USB interno na parte inferior da sua placa principal.
5. Remova o software CAM e volte a instalar.

6. Abra o software CAM e verifique novamente o estado de todas as
ventoinhas.

Se continuar a ter problemas com o seu GRID+, visite
www.nzxt.com/support para obfer assisténcia.

the NZXT CAM software to operate the GRID+ from:

www.nzxt.com/cam

. Fan connector: Plug your fans in here.

5. After sefting up the GRID+, turn on your system and download

6. By default, the GRID* is setup fo run in performance mode. All fans wil be controlled using an aggressive profile linked to the
temperature of the CPU.

7. Once you've completed the installation, ensure that all the connected fans are spinning an operating properly.

Conetor da ventoinha: Ligue as suas ventoinhas aqui.

2. Micro-USB connector: Plug in the included USB cable here. 2. Conetor micro-USB: Ligue o cabo USB incluido aqui.

3. Power connector: Plug in the included power cable here. 3. Conetor de alimentagio: Ligue o cabo de alimentagdo incluido aqui.

1. Connecteur de ventilateurs : Branchez vos ventilateurs ici. 1. Pasvem ana CnyxuT AnA nop

2. Connecteur micro USB : Branchez le cable USB inclus ici. 2. Pasbem Micro-USB: Cnyxut ana nogknioueHns exopawero B komnnekt USB kaGens.
3. Connecteur d'alimentation : Branchez le cable d'alimentation inclus ici. 3. Pasbem nuTaHnA: ClyXuT ANA NOAKMIOYEHIA BXOAALLETO B KOMIUIEKT Kabens nuTaHuA.
1. Lifteranschluss: Hier schlieBen Sie lhre Lifter an. 1. MEED: ATRENRE.

2. Micro-USB-Anschluss: Hier schlieBen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an. 2. Micro-USB #00: A FHEMITA USB .

3. Netzanschluss: Hier schlieBen Sie das mitgelieferte Netzkabel an. 3. RO ATEMTAEIRL.

Conector para ventiladores: enchufe los ventiladores aqui.
. Conector micro-USB: enchufe el cable USB aqu.

(XN}

. Probléme : Mon GRID+ ne s'allume pas et mes ventilateurs ne
fournent pas.
Solution: Assurez-vous que votre cable d'alimentation Molex est bien
raccordé & votre unité d'alimentation et & votre GRID+.
Vérifiez si le micro USB est bien connecté.

. Vérifiez si la LED d'alimentation clignote sous tension.

. Probléme : Mon GRID+ et allumé et mes venfilateurs tournent, mais
CAM ne détecte pas le GRID+.
Solution : Assurez-vous que votre cable micro USB est connecté au
GRID+ et & un connecteur USB interne sur la partie inférieure de
votre carte mére.
Désinstallez votre logiciel CAM et réinstallez-le & nouveau.

. Ouvrez le logiciel CAM et vérifiez & nouveau le statut de tous les
ventilateurs.

ENFRINY
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Si vous pensez que vous rencontrez toujours des problémes avec votre
GRID+, vevillez vous rendre sur www.nzxt.com/support pour obtenir de
I'aide.

1. Henonagka: GRID+ He ropuT, a BeHTUNATOPbI He BPALLaIoTC
PeluieHvie: Y6eauTeCh B ToM, 4T KaBenb NUTaHWA ¢ pasbemom Molex
HafIeXHO NOACOeANHeEH K 6noKy nutanua n GRID+

2. MpoBepbTe HaAEXHOCTL NOAKIoYeHnA Micro-USB.

3. MpoBepbTe, MUraeT M MHAMKATOP MATAHWA NPU BKKOYEHNM
nuTakHuA.

5 GRID+ ropur,
axoaut GRID+.
Pevwene: Y6eanTech B Tom, 4to kabenb Micro-USB noaksioye k
GRID+ 1 BHyTpentemy USB pasbemy, KOTOpbIit HAXOAWTCA B HKHEN

4aCTM MaTePUHCKOI! NAaTb.

5. ypanure MO CAM 1t cHoBa ero ycTaHoBuTe.

6. OTkpoiite N0 CAM 1t cHoBa nposepbTe coCToRHMe BCex
BEHTUNATOPOB.

spauwaiotcn, Ho CAM e

Ecnn nocne BbINONHEHNA TUX ANCTBUIA Henonaaky B pabote GRID+
ocTaloTcs, 3aiiAUTe Ha BeG-caiiT www.nzxt.com/support ana
nonyyeHuta nomovu.

. Conector de alimentacién: enchufe el cable de alimentacién incluido aqui.

1. 7772 B  FRHEOT 7/ T TIHELET,
2.Micro—USBIXYZ {IBOUSBY —IILETTIHLET,

Problem: Mein GRID+ leuchtet nicht, meine Lifter drehen nicht.
Lésung: Stellen Sie sicher, dass Ihr Molex-Netzkabel richtig an
Netzteil und GRID+ angeschlossen ist.
. Prifen Sie die Micro-USB-Verbindung.
. Prisfen Sie, ob die Betriebsanzeige-LED im Betrieb blinkt.
Problem: Mein GRID+ leuchtet und meine Lisfter drehen, doch CAM
erkennt das GRID+ nicht.
Lssung: Stellen Sie sicher, dass lhr Micro-USB-Kabel sowohl mit dem
GRID+ als auch einer internen USB-Stiftleiste an der Unterseite lhres
Motherboards verbunden ist.
. Entfernen Sie die CAM-Software und installieren sie emeut.
Offnen Sie die CAM-Software und prisfen den gesamten Lifterstatus
erneut.

AW
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Falls immer noch Probleme mit lhrem GRID+ vorliegen, erhalten Sie
unter www.nzxt.com/support weitere Hilfe.

1. @8 # & GRID+ RER, KERAE.
RRRFS R Wk Molex FLIRLL B EEE) PSU 7 GRID+.
. B E Micro-USB 1% R4F.

N

3. B EFFHLETERIR LED IA#R.
4. [E)8E: $# GRID+ i MG, 18 CAM RHRNE

GRID+.

R R: BIR Micro-USB LB E] GRID+ MEREEE
A% USB #iM.

ik CAM i+ EEH L%

T CAM #rft, EFRERAREGRE.

oo

RGN GRID+ ISR, 15118 www.nzxt.com/support F 3K
heh.

3. D=8 HARBDINT—r =TIV aTTIHELET

. Problema: Mi GRID+ no se ilumina y mis ventiladores no giran
Solucién: Asegirese de que el cable de alimentacién Molex esté
conectado de forma segura tanto a su PSU como a su GRID+.

. Compruebe que el cable micro-USB esté bien conectado.
Compruebe que el LED parpadea cuando se conecta a la
alimentacién.

. Problema: Mi GRID+ estd iluminado y los ventiladores giran, pero
CAM no detecta GRID+
Solucién: Asegirese de que el cable micro-USB estd conectado tanto
a GRID+ como a una base de conexiones USB interna en la parte
inferior de la placa base.

Quite el software CAM y vuelva a instalarlo.

. Abra el software CAM y compruebe el estado de todos los

ventiladores de nuevo.

wn

~

oo

Si todavia fiene problemas con su GRID+, visite www.nzxt.com/support
para obtener ayuda.

NEERLEUVES.

AR IGRIDHARIT LR, 77
VAN BIREGRIDHT LoD

BERE I ELY IR/ —
ETNTVBOERRLTEE L,

. Micro-USBAEELS ZELIAFN TV RO ERANTEE L,
HVON'DIRAE T/ T —LED; LT\ BhERERRL T EE LY,
BElEELT LB H% CAMBY

INFAINY

L EER G N
GRIDHZIRHE NGV E
FERE  Micro-USB —7 )L H'GRID+&E T4 “DIEICH BHED
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. CAMDY 7 e —EEEY IR E, BA VA R—LLTHTLEEL,

. CAMDY 7 b ZBVT, INTDT 7 DIREEFNTEE L,
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www.nzxt.com/support ZEHRTHTTEELY,



ADJUSTING FAN SPEED IN MANUAL MODE

CURRENT SPEED
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2
&
z
=

TEMPERATURE

NOTIFICATIONS £
EENNAME

il Il él é. En mode

1. Profil des ventil : Le profil des
personnalisé, vous pouvez modifier la courbe pour répondre & vos besoins.

2. Vitesse actuelle des ventilateurs : Le pourcentage actuel auquel le GRID+ fait fonctionner vos
ventilateurs.

3 et 4. Température : La température actuelle du processeur ou du processeur graphique.

5. Puissance totale en watts : La puissance en sortie actuelle du GRID+ (Elle doit rester sous 30 W
pour des performances correctes).

6. Sélecteur de mode : Vous pouvez d'abord sélectionner le fonctionnement de GRID+ en mode
manuel ou ique. Sile mode ique est ionné, vous pouvez alors définir le
profil que vous souhaitez pour la vitesse de fonctionnement des ventilateurs.

* Performance pour de meilleures températures mais des ventilateurs plus bruyants.

* Silencieux pour des ventilateurs plus silencieux mais des températures plus élevées.
+ Personnalisé pour définir votre propre profil.

7. Statut des ventilateurs : Affiche tous les ventilateurs raccordés, leur régime actuel en tr/min et
la consommation électrique.

8. Commutation d'appareil : Ceci vous permet de basculer entre les différents modes de
fonctionnement proposés par CAM

1. Perfil da ventoinha: O perfil da ventoinha em modo |
Pode modificar a curva de acordo com as suas necessidades.

2. Velocidade atual da ventoinha: A percentagem atual & qual o GRID+ esté a executar as
ventoinhas.

384. Temperatura: A temperatura atual da CPU ou da GPU.

5. Voltagem total: A saida de alimentacéio atual do GRID+. (Esta deverd permanecer abaixo de
30 W para ober um desempenho adequado.)

6. Seletor de modo: Pode escolher se deseja ter a funcéio GRID+ em modo manual ou
automdtico. Se selecionar o modo automdtico, pode definir o perfil que deseja que controle a
velocidade da ventoinha.

* Desempenho para melhores temperaturas mas ventoinhas mais ruidosas.
. inhas mais silenciosas mas mais elevadas.

1.

2.
3&4. Temperature: The current temperature of ether the CPU or GPU.

Fan Profile: The currently selected fan profile and in custom mode, you can modify the curve to fit
your needs.
Current Fan Speed: The current percentage at which the GRID+ is running your fans at.

0 5. Total Wattage: The current power output of the GRID+. (This should remain under 30W for proper
TOPRADIATOR  FRCASEFAN [0 performance.)
HEAT 6. Mode Selector: You can first select to have GRID+ function in manual or auto mode. If auto mode is
o selected, you can then define the profile you would like to drive the fan speed.
C « Performance for better temperatures but louder fans.
FAN 2 5 * Silent for quieter fans but higher temperatures.

* Custom fo define your own profile

7. Fan Status: Displayed here are all connected fans, their current RPM, and power consumption,

TOTAL WATTAGE 8. Device Switch: This allows you fo switch between the different operafional modes CAM offers
e 1 F3ZANE] REAR FAN [Fé 1]

1. RBERHENNBEELTAEXER, BANEKMERAZACHNTE.

2. HEIKEEE: GRID+ REBETHYSATE S L.

3&4 FE: CPU 3¢ GPU RILRTIRE .
5. BINE: GRID+ MYATIHEIAH . (ERRIGE 30W UT A ESSIEMRMERE.

6. BRI WAL FEF R AEKE CGRID+ ThEE, ﬁﬂ%)ﬁhanfﬁﬁﬁ, AT A

NEBERHNERENRE.

- RBHAKRE, BREX.
c REBREER, BRAKRTRLT.
- BEXNECSHEREXH.

7. RBRAS: He4 B RAERM A KGR E L8] RPM FThfE.

8. &Ik RMEE CAM BEROTEIRERR Z B1#%.

1. Likerprofil: Beim aktuell ausgewdhlten Lifterprofl und im Anpassungsmodus kinnen Sie die
Kurve i erfrderlich anpassen.

2. Aktuelle Lisft indigkeit: Der aktuelle Prozentsatz, bei dem der GRID+ lhre Lifter laufen
léisst.

38A4. Temperatur: Die aktuelle Temperatur von CPU oder GPU.

5.G hl: Die aktuelle Lei: be des GRID+. (Dieser Wert sollte fiir

angemessene Leistung unter 30 W bleiben.)

6. Moduswathler: Sie kénnen die GRID+-Funktion zunéichst auf den manuellen oder
automatischen Modus einstellen. Bei Auswahl des automatischen Modus kdnnen Sie das Profil
zur Ansteverung der Liftergeschwindigkeit definieren.

* Bessere Kishlleistung, aber hshere Geréuschemission.
* Leiserer Betrieb, aber hohere Temperaturen.
* Zur Definifion lhres eigenen Profils anpassen.

7. Lisfterstatus: Hier werden alle angeschlossenen Lisfter, ihre aktuellen U/min und der
Stromverbrauch angezeigt.

8. Gerdtewechsel: Dies ermaglicht Ihnen das Wechseln zwischen verschiedenen Betriebsmodi, die
CAM bietet.

1. Npoduns o A Tekywwit i ApoGuUAb BeHTUARTOPOB. B
NONb30BATENLCKOM PEX/IME MOKHO YCTaHOBUTH MoBoe ApYTOe 3HaveHMe.

2. Tekyuian CKOPOCTS BeHTUNATOPa: OTOBPaXACTCA Tekywiee HaveHue, npw kotopom GRID+
o6ecneuvisaet paboTy BeHTURATOPOS.

384 parypa: O 7 Tekywan patyp:
npoueccopa.

5. OBan MOLIHOCTS: OTOBpaXaeTCA TeKywan BbIXOAHaA MolwHoCTo GRID+. ([nA HopmansHoi
paBoThl yCTPOWCTBA 3TO 3HaveHMe He AOMKHO NpesbiwaTh 30 Br).

6. BoiBop pexuma: CHauana MOXHO BbIGpaTb NpUMeHeHUe dykkunt GRID+ & pyuHom wnu
aBTOMaTUECKOM peume. [TpU BHIGOPE aBTOMATIYECKOTO PEXHIMa MOXHO ONPEAenHTS
NPOGWb ANA YTIPABNIEHINA CKOPOCTbIO BEHTWATOPOB.

+ PaBoTa C ynyuEHHbIM TeMIEPaTYPHbIM PEXUMOM, HO C 60/1ee BHICOKMM YPOBHEM LyMa.

0w rpadweckoro

1. Perfil del ventilador: perfil del ventilador
puede modificar la curva conforme a sus necesidades.

2. Velocidad actual de los ventiladores: porcentaie actual al que GRID+ hace funcionar los
ventiladores.

3y 4. Temperatura: temperatura actual de la CPU o la GPU.

5. Potencia total: salida de potencia actual de GRID+. (Este valor debe permanecer por debajo
de 30 W para que el rendimiento sea el adecuado.)

6. Selector de modo: Puede seleccionar primero el modo de funcionamiento de GRID+: manual o

lecciona el modo ico, puede definir después el perfil con el que

y en modo

Sise

desea gobernar la velocidad de los ventiladores.
* Rendimiento para mejores temperaturas pero ventiladores més ruidosos.
* Silencio para ventiladores menos ruidosos pero mayores temperaturas.
 Personalizado para definir su propio perfl.

7. Estado de los ventiladores: aqui se muestran todos los ventiladores conectados, su valor de
RPM actual y el consumo de energia.

8. Conmutador de dispositivos: permite conmutar entre diferentes modos de funcionamiento que
ofrece CAM.

1. 77 VOEE : CUSTOME— FlchlF 3. RIBBREN TS T 7 VORERICDWNT

 BEISCTHREZRES AT EHNTEET,
2. D%f0)7"/7\t‘ K : GRID+DEEETH BHD K S ITRIED/ \—
ECT7VERESETVET,

384. 7/8517 (BE) @ CPURIEGPUDWLI A DERDRE
5. #87 v M I GRID+DEADHA (BYEHAEDHICIE307 v bUT THZHED

« Personalizado, para definir o seu préprio perfi.
o

7. Estado da inha: Aqui séio das todas as
& o consumo de energia.

8. Alternar dispositivo: Esta opséo permite-lhe alternar entre os diferentes modos de

funcionamento que o CAM oferece.

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you
purchased p|eose don t hesitate fo contact us using our support system.

www.n:
F o Rkl explanation of your problem and your proof of
purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design team,
designer@nzxt.com. Lastly we would like 1o thank you for your support by
purcﬁasmg this product.

For more information about NZXT, please visit us online.

NZXT Website: www.nzxt.com

Join the NZXT communities:

www,
www,

www.reddit.com/r/nzxt
Www. twi m/NZXTCor

Cryx6a noARepx KM 1 0BCNYKMBAHUA

B cnyuae BONPOCOB MM

samut npoaykrax NZXT o6pauiaiirecs o aapecy: service@nzx.com ¢

OAPOGHbIM ONVMCaHIEM NPOBREMbI 1 NOATBEPXAEHMEM NOKYMKM. O HaNMYMA
‘support.

ligadas, as suas RPM atuais

* BecuyMHbIi PeXVIM 1A GecUlyMHOI PaBoTsl BEHTUTATOPOB, HO 60Mee BHICOKOI

TemnepaTypbl.

HYET. )
6. Modei®iR : GRID+ TIEE Y =2 7 IV A — FHDERE LT EEL. F— FDE
— FE#ER Lf:%ﬁ\ FLIBTI7 VA FERETEET,
CHEYGET 7 OBZEM LB &Y EWVRERED TE BH6E
- BLNEEI 4%;&@( ZNTHL T 7 VI3#E.
« BAT ORRIDMLH.
77 VORE  BERENINTOT 7 Y DR EBBAIRT ZDRR.
8. GIBRE : CAMAMHET B RLEZEIFE— FEYVEZI BT LA TEET,

* Monb30BaTENLCKHIA ATA YCTaHOBKY COBCTBEHHOTO MPOGIAA.

7. CocTosmme 3pecy
TeKylan CKOPOCTb U SHepronoTpe6neHite.

A BCE mx

8. NMepeKniouatens yCTpovicTsa: CRyKIT AnA BbI6OPa Pa3NUHBIX PexUMoB paéotsi 8 CAM.

Support et service

Sivous vz des questions ou des problemes avec le produit NZXT que vous
acheté, n’hésitez pas & contacter service@nzxt.com avec une.

descnphcn dem.llee de votre. pmbleme et votre preuve d'achat. Vous pouvez

des piéces de auprés. nzxt.

uf Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email & notre

équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de

NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web

de NZXT : www.nzxt.com Joignez la communauté de NZXT :

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxicorp

www.reddit.com/r/nzxt

www.iwitter.com/NZXTCorp

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten,
wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem
Kaufbeleg an sevice@naxtcom, Esattele kinnen Sie unter

wwwn a

3anuacTeii MOXHO y3HaTh,
3aesaHYR M PEATIOKEHVA OTPABSIITE B AAPEC HaLei TpyMb

BaC 32 NOKYTIKY NPOAYKTa
NZXT. Bonee noapoban w¢cpMauvm o komnasin NZXT npeacrasnena Ha
Halmx e6-caifrax, BeG-caiit nzxt.com. [11A yvactus &
coobuiectaax NZXT noceture setecan

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/NZXTCorp

Assisténcia e manutencio
Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, néo
hesite e contactar-nos através do endereso service@nzxt.com fornecendo
a explicagdo defalhada do seu problema e  prova de compra. Poderd
solicitar pegas de subsfituicdo através do endereco www.

port. Para comentrios e sugesfes, confacte a nossa equipa de. des-gn
ulruves do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por fer
adaquirido um produto NZXT. Para mais informacdes acerca da N
visite-nos online. Web site da NZXT: www.nzxt.com Junte-se s
comunidades da NZXT:
www.nzxt.com/forum
www facebook.com/nzxtcorp
www.reddit.com/r/nzxt
www.fwitter.com/NZXTCorp

RIS

NZXT /=@y » WIDER
% B RUEEE. &
T BAElwww.nzxt.com/support Eﬁi&”ﬂ# MAEMERIEY, K
SOBAERAMIGI A, FTFEBHHEER designer@nzx.com. BsiEM
F NIXT =@, H% NIXT MESIEE, EIEHEMNMELFEE. NIXT
3 www.nzxt.com. RTMMN NZXT 318
www.nzxt.com/forum

www facebook.com/nzxtcorp
www.reddit.com/r/nzxt
www.twitter.com/NZXTCorp

nfragen. und senden Sie
bitte per designer@nzxt.com an unser Des\gmeam Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tiber NZXT erhalten
Sie im Internet. NZXT-Webseite: www.nzxt.com Treten Sie unseren
NZXT-Communities bei:

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxtcorp

www.reddit.com/r/nzxt

www.twitter.com/NZXTCorp

Soporte y servi
Si fiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no
re en’ ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar una

e e L S e prucba do compr. Puede
acer consultas sobre piezos de repuesto

comentarios y sugerenclus, escriba un mensu|e de correo e|edronlco a

nuestro equipo de disefi igner@nzxt. racias por comprar un
O e e S NZXT, visitenos en linea.

Pégina web de NZXT: www.nzxt.com Subscribase a las comunidades NZXT:

www.nzxt.com/forum

www.facebook.com/nzxicorp

www.reddit.com/r/nzxt

wwew.fwitter.com/NZXTCorp
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NZXT WARRANTY

. Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, and cables carry a 2 year warranty from the date of purchase for parts and labor. NZXT HALE90 power supply.
e B T e e o e e e
purchase s required for warranty service.

Il. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT refailers

1Il. What Is Covered

Please note that ourwurmm){‘ is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion, malfunctions within the wurmnz(?enod NZXT will at its.
iscretion repair o replace the product that is equal or greater in value dependm on suppy e wurroniy does nov cover any N; roduct that was damaged

Gue to accidont, misure, dbuse, mproper installation, vsage not i with prodoct Ratoral or personal disaster or

unauthorized alterations, repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranly sficker modification applied without permission from NZXT. Any damage that is not @ manufacturing defect, Damage,
leferioration or malfunction resulting from accident, abuse, misuse, neglect, £ , water, lightning, o other acts of nature, unauthorized product modification or

failure to follow instructions included with the producr Repair or unempned repair by anyone not authorized by NZXT. S| Fuppmg or transport damage (claims must

be made with the carrier) Normal wear and tear. loes not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to defermine the:

suitability of this product for your purpose. Removal or installation charges. Shipping charges. Any incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages Dnulmmeg

NZXT's sole obligation and liability under this warmmr is limited to the repair or replacement of a defective product at our option. NZXT shall not, in any event, be
Jiable for any incidental or consequential damage, including but not limited fo damages resulfing from interruption of service and loss of data, business, or
liability in tort relating fo this product or resulting from its use or possession. V. Limitations Of Implied Warranties There are no other warranties, expressed or
implied, including but not limited fo those of merchantability or fitness for a particular purpose. The duration of implied warranties is limited fo the warranty length
specified in Paragraph |

VI. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support.
Fyou have already referenced your product owner's manual and stll need help, please visit www.nzxt.com/ supportfor details and contact information.

VIII. For Warranty Service.
In the event that warranty repair o replacement is necessary, NZXT will request and you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order fo
receive warranty service. For

lorth American Customer
w.mm the first 60 days. aher purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply) to your
dedler or reseller for a replacement. If the product is sfill within warrant u can no longer refurn it fo your dealer, pleuse conwcn IZXT Customer Support
(www.nzxt.com/support) for assistance and instructions. NZXT will not accep! returns without prior appravcrand an RMA n

In Eur

S ey, f ) your produc o forpower supplis il wihin our encloures, s the e power suppy 1o your declr or
reseller for a replacement. If the product i still within warranty and you can no longer refurn it o your dedler, please contact NZXT Customer Support for

assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer or distributor from whom you purchased the product. If
u can no longer refurn the product fo your deu\er, please contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized

KZXT retater s required for ALL warranty servicing

« Visit store.nzxt.com/returns.asp for information on warranty coverage and service

» Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter store.nzxt.com/returns.asp

« Visite el sitio Web store.nzxt.com/returns.asp para obfener informacién sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
« Visitez store.nzxt.com/returns.asp pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

« Visite store.nzxt.com/returns.asp para obter mformucees sobre a cobertura da garantia e assisténcia

« MoapobHyio 06 ycnosuax M. Ha Be6-caiiTe store.nzxt.com/returns.asp

« &I} store.nzxt.com/refurns.asp T #R{R#3E E AR %K)
o (REEGEH B & U — ERICBIT BHERIC D LTI, store.nzxt.com/retums.asplz 7 2 £ 2 LT & L,

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are enfitled to a replacement or refund for a major ‘mlure and
or compensalion for any ofher reasonably foreseeable loss or damage, You are also entifled fo have the goods repaired or replaced if the goods fail to

acceptable quality and the failure does not amount to a major failure! (NZXT Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USA TEL:
+1-800-228-9395) Please contact the shop you purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to ! offer the service, please contact us at directly at
www.nzxt.com/support



